MOP®IA MAAAH

Ipdopateg eEehikelc g ovyxprtinic
pLroroyiog ot Meydin Bpetawvio.
Mo odvtopn emioxdmnon®

Etooywyt)
Me v elofynon pov b tpoormtadfiow vo arelxoviow To aotabég Edapog
™G Zuyxpttixig @uhoroyiag oty Bpetavia xatd to tedevtaion eixoot mé-
VTE £TY], ETXEVTPWOVOVTOG TNV TEOCOYY KOV OTLS CAAXYES TTOL €XOLV ETTL-
ouufei oto medio TNg, T600 AGYW TWY ECWTEPIXWDY CUUWOEWY TOL, OGO XL
eEautiog TV xatevBdvoewy TOL oxoAovBOVY TOAAG TovETLOTHUIR LTLO
™Y TtiEoN TOMTIXDY, BEGUIXDV X0l XOVWVIXOTOALTIGULX®Y TTOEXYOVTWY.
Mponyovuévwg Ba Hbeha va xGvw 8o dievxpwioels. H mpwtn eivon
671 0 v TpooTabiiosl v emioxomioetl xavelg T Zuyxpitik horoyio
amé éva onueio To omoio PBploxetar evidg Tov Tediov TNg cuveTAYETOL
éva. BaBud pepolndiog T660 WG TPOG TOV TPOTO |E TOV OTOL0 TNY EVVO-
el 600 XL WE TPOC TOY TEOTO pe Tov oToio Ba Ty Tapovotdoet. ATO
v &modm auTh N emoxémnoy pov dev Ba eivon ovdétepn. H dedrepn
Stevxpivion eivow 6Tt extég omd dvo olvtopa dSoryPAupaTX, TO oTtola
dnuooievoe n E.S. Shaffer!, exd6tpta tov mieptodixod Comparative Crit-
icism, wov eivow To emionuo Gpyovo NG Bpetovuig Etaupeiog 2v-
yxprtuig ®oroyiog (British Comparative Litterature Association); emt-
oxomioeLc TNg Tuyxprtiig drhoroyiog ot Bpetavia Ta televtaio eixo-
o1 Tévte Ypovia Sev éxovy emixelpnBel. Me awté dev Bo ibera vou Tw ot
7 elofynon wov @Aodokel va eivar Tpng. Exeivo ato omoio amoBAé-
meL eivon xvplwg var TEPLYP&YPEL TIG TPOTOTTOOELG TTOV T OALTYPOVVTOL
o QUTH TNV TEPLOXY] TWY AOYOTEXVIX®Y GTEOLSRDY XOL TNV oAl TV
GLYXELTIXOY XA TELOOYOEWY, 1] OTTol0L SEV ETUTPETEL TN SLoypapy) XATTOLOL
xvplaEyoL ouyxELTXob povtédov. Kabwg n moxiiin avth elvon eEape-
TG UEYGAN, M TEPLYpopy pov Bor elvow ovoryxooTixé ETUAEXTLX] XOUL
OULVOTCTLXY).

* Avaxoivwon ot B’ nuepida mov opyédvwae N EAMvuc) Etaupeio Teviig xow Zoyxproxng
Coappatohoylog pe Béua «Zoyxpoves TEoElG TNG ZuYXELTLXNG Coappoatoroyiag», Abiva
18.10.1997.
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H Xvyxpitinf @rroloyio oy Bpetavia xard t dexaetior tov 1970.

H emoy s Oswplac

To dbypoupd pov éxel wg apetnpio Tig apxés tng Sexactiog Tov ,1970,
ovyxexpiéva to 1973, étog dnuooicvong evdég BiBAiov ONUAVTLXOD YLoL
ta Bpetavixd ovyxptixéd mpdyuoata, Tov Comparative Literary Studies: An
Introduction tov Siegbert Prawer’. O opwouéc Tov Prawer ywx
Zuyxprtix) @rroroyio amoxhiver 1600 amd ™) yoAAxh 660 xou amwd TNV
opepxovixy g éwota. o tov Prawer Zuvyxpitiny ®uoloyia eivon 1
«eEETooN TWY AOYOTEXVIXGDY €pYRY (TeplopuBavopévmy ol xelévmy
NG Aoyotexvuxng Bewplog xoun xprtieic) oe wepLoobtepeg amd pio YAGG-
. OE¢ Jth NG MEAETNG TV avTIBETEWY, TWY OVAAOYLGY, TWY TONYGY N ™G
entidpaong 1M eivor 1 oTTOLSY TWY AOYOTEXVIXWY GYETEWY XU ™G Aoyote-
XVueig emixowvwviog avduesoa oe 8o ¥ meplocéTEPES ouadeg wov UtAovy
OlapopeTixés YAbooes»®. Toupwva pe Tic apxéc avtod Tov opLop.ov, o
OLYXPLTOAGYOG PTOopEl Vo Tparyportedetan pioe wévo ebvue Aoyoteyvio
(améxhon ord 10 YoAxé povtédro). BAémovpe axéun 6t 600 enwee-
Mg xaw av propel v Bewpnbet 0 apepixovinée TOTOg OVYXELONG avhue-
oo 0Ty Aoyoteyvio xou oe GAAeg TEPLOYES TNG YVAOYC, 0 Prawer Sey Tov
nepthapfdver otov optoué tou, yiati Bewpel dTt 7 TPWTN TPOTEPOLGTN-
TO. TOL OLYXELTOAGYOUL eivaw M TtePLYPAPY xo N SLéxpELon ToL TESiov Tov
oo 10 1edio TV GAAWY A0YOTEXVIXGY oToLSHOY (0wtd Sey onuoiver 4Tt
Sopwvel ue T0 apeptoviné LovTéNo).

Xwplg vo vtoTiwd Ty vPMAR TOMTIOPLK TIP&S0on xou To Aoyote-
XVIXG QYo TOL xowbvar 1 T «xhootxd £OvIxé £QYOL», IOV aTTOTEAODY TN
Bdom tov ovyxprtixod mediov, 0 Prawer TEPLoPiLeL T0 Tapadoatoxd Toug
HOVOTIOALO ot dNAWVEL 6TL O ouYXPLTOAdYOS B uTopoboe v eEetéilet
xou «tomewdtepo eidn Ypopig, 6Twe elvon To SloxeSAGTIHE xol To
ddoxTied»¢. EmimAéoy, applopntel Tov xvplopyo xo TEPLOPLOTIXG ELPW-
XEVTPLOUO TNG ZuyxELTLMC Duroroyiog Inrdvtag Ty eaveEétaon Oyt
HOVO TV aToux®y €pymv oAA& xou Tov £Bvixod corpus. O Prawer emt-
ONUUVEL TOV OVOULOLOYEWY] YOOaXTHOGL OWTOL TOL TeAevtaiov xou 6Tl
«EBViXSTNTO» 0L N «XOLATOBPO» B TIPETEL VoL TTPOOEYYI{oVTan we évar
eidog pubomhasiog 1 we xorooxevn. ‘Etot, n Zuyxprtin ®oroyio ovor-
SLoOPPHOVEL TO LAXS TYC uéoa and apyés vmepebvixéc xou xoBohixée,
oL oToieg LTOVOUELOLY TNY QUTAPXELL TNG XA TOV VTRPECKO ETTOLOYLW -
TWopd Tng. .

H xbpix ovppory Tov Prawer Boloxetow oty éwvol ¢ OLUTIOPG, -
Oeong (placing), tqv omoix v Bassnett VOYVDPLOE GLOYGTEP WG TNV
TAEOV TIPWTOTUTY GLRBOAY Tng Bpetaviag ot perétn e ZUYxELTIXC
®horoyiog»®. H ovumapdbeon eivor «o apoBaioc PWTIOUOS SLaPbPwY
XEWWEVWY, 1) OELPWY XEWWEVLY, eEetafouévwy to éva Simha oto éAho. H
KEYoAOTEON EUB&BULVON emiTUYYAVETOL bTOY ovurapadétovue évay optd-
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w6 (cuxva TOAS SLOUPOPETIXWY) EQYWY, GUYYPOPEWY XL AOYOTEXVIXGV
ntopad6oewv»®. H perétn tov totopinod xou molttiouixod nedion Sk e
ovpunapabéows xau n eBfynon Sk g SiamolTiopuic punveioc cuve-
xlotxav apyétepo aré v Bassnett’, n omoto voYpdpuULoE T pETOTS-
TON TNG TPOCOYNG A6 TNV «E0WTEQUXN» eEétaion Tng Aoyotexviag Tpog
ploy «eEwTepuxn» eEétaom, mov odnyei Tépo amd Tar bpLa TNe xaBapYic
Aoyotexvixig avdAvong ot PEAETN TWY OXEoEWY TNG AoyoTexviag pe To
LOTOPWXE %O TIOALTIOUIXG TG CLUPEALOUEVL.

H oddayh vootpormiog oto xhpo ¢ Ppetavinic Zuyxprtixic
Durodoyiog, OmAadn N amopdxpuvon amd ™Y xvpelaExn we Tor TEAN TNC
dexaetiog Tov '60 ovuavioTixy cuYXELTIXY ToPESoon® (TTov BewpPovoE T
Aoyotexvio wg pa Topoxatabixn avdpdTvwY aEwy | WS évay TOALTL-
OUXO POPEQR, EVPWXEVTPLXG WG TTPOG T1 YOG TOL X0 TEQLOPLOUEVO GTNY
VYMA Aoyotexvia, M omoilx xvplapxoboe ota TéMM Tov 1960 oty
Boetavia), exdnidveton oto mepodiné Comparison (1975-1982)° o
Comparative Criticism (1979 xou €Ef¢)", to omola exd60nxay we ovVoXS-
Aovba g Bpvong g BCLA (1975). Ta meplodind mopox&umtovy 1o
Béua Tov oplopod g Zuyxprtinig @rhoroyiag, To omoio TEAGVE TOLG
oLYXELTOAGYOUG ETTE €T, xou Sivovy WiiTepn £UQEAON OTY GLYXEOVIXN
LEAETN TwY TOXIAWY Lop@®y TNg Oewpiog, amd ™ papElotiki wg
LETOAUOVTEQVCX, OTY SLEPEVYNOY TWV OXECEWY TOL AOYOTEXVIXOD Xovéva
UE TO TOPAJOGLAXO COTPuUS TWY AOYOTEXVIXWY OTTOVSWY XOL TV OLETLOTY-
povixétnta. H Oswpia @aivetar vo xotodapfaver v xvplapyn 6éom,
o’ 6Tl To eSO GEV XOAVTTTETOL OAOUANPWTIXA ATt QLTAY o T’ OTL
N ewéva Tov elvor exelvn evOg TOWIAGTPOTIOL XPELTIXOD XWEOL, GTOV O-
T0{0 CLYLTT&PEYOLY SLoPOPETIXEG XaTELOVVOELG CLUVBLOAEYOUEVEG UE TTO-
00B300LaXOTEPES TTPOCEYYIOELS.

H Zvyxpttixy @rloroyia o Bpetavio ot dexaetior tov 1980.
H eroy] twv Metappaotixdy Zrnovddy (Translation Studies)
Z1ig apyég g dexaetiog Tov 1980 M dvbnom g Zuyxprtixig @rAoroyiog
ot Bpetavia, TTou eiye 0dNYNOEL OTNY XATAALGY TWV AXAONUOLIKWY OTE-
YOOV oL 6TY SLETLOTNLOVL] avoliTnoy, vToxweEnoe eEattiog TNG YeEVL-
%x0TEEPNG Owxovoulxig xplomg, m omolo eiye mowideg emmTWOE OTNY
TIOWVETULOTYULOXY] (WY TTEPIXOTT] SOTTOVWY, ETAVOCVOTUCY TWY YVWOTL-
XV TEPLYOPOXWDTEWY, VTTOVOUEVCY] TWV ULXOWY TUNUATWY TTOV XOAALEQ-
YoOoay TN LEAETN «NOOOVMY AOYOTEXVIOV» UE SLETLOTNULOVIXEG GLUYNBWS
TUPOXTIXEG, TEPLOPLOKOG OTa Oplar TV ebVIXWY AOYOTEXVIWY, TTIOL OVA-
Yxole TOLG CUYXPLTOAGYOUG VO EQYGLOVTOL OE GAAX TUNROTA ) LTTO GAAO
ovopa | oaxéun ot vor oavaoTEIAOLY TIG CUYXPLTIXEG TOUG EVOOYOAOELS!.
KoAMhepyodpevn untd dAdeg ovopaoieg —axdun xor vtd exeivn TG
Ayyhumg @uoroyioc— N Zuyxprtixy] Prhoroyio €mpene «vo orywvioTel
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yioe vou Stotnpnoetl to medio ™g wg to Beouxd medio T0 YvwoTd pe To
dvop.or «Zuyxprtin OLhoroyios' xow v’ avtiotodel oty Tieon Twy vew-
TEPWY xaTeLBVVoEWY, oL e oboay Vo dAAEEOLY YV YOPX TO oVY-
xErtx6 oxnvixd. Mio amd awtég T xatevddvoelg ftoy xow éva oy
MetoppaoTixty Xmoudamv?, mov eixe WG oVTIXEILEVO TOXAELGTIXG TV
AOYOTEXVIXY PETAQPEO.OY X0l TO 0To{0 axohovBodos To povtélo TOL
elyoy SLOUOPPROTEL OE BLAPOPEG XWPES YVWOTOL TTOVETULOTNULOXOL, TILC
ot James Holmes, André Lefevere xouw Raymond van den Broeck otny OA-
Aowdioe xouw oto BéAylo, ov Itamar Even-Zohar xot Gideon Toury o7o
IopofA xou m Susan Bassnett otny AyyAio.

Xt Bpetavio 1o oxfjuor avté cuvvapthBnxe awtoudtwe pe T
Zuyxprtua) rroroyia xou Bewpnbnxe x¥Addog g, TpwTov AdYw TNC oLY-
XPLTIXAG SLOUOPPWONG TWV EXTPOCWTWY TOV, SeUTEPOY AGYW TwY LSLoi-
TEPWY OYECEWY TOL PE TIG OVALNTACELS TV ULEAETNTOY Ty Kétw Xw-
PWY, oL 0Toleg, TTolp’ 6Tl ONoTIXEG, YopoxTNEiloVTOY OTtd évo Aoyoteyvt-
XOXEVTPLOPO, xo TEiTov AGYw NG LWOETNOMC TEOXTIXGY OpoLWY UE
exelveg g Toyxprtiig @loroyioc, mop’ 6tu EQOPUOLOVTOY GTO YWEO
NG UEAETNG TWY AOYOTEYVIXDY PETOPEACEWYY. AAAWGTE N UETAPEOOT,
podovott dev vTipEe ToTé TO  omueio eoTiooNg ™G TUYRELTIXNC
durodoyiag, Bploxdtay Tévtote oT0 TESio TNC WG LEPOG TNG UEAETNG TWYV
ETUOPAOEWY, LECONABNTAC EX TWV WY OLX GVEDL OTN LETOVAOTEVOY Oepdi-
TWY xoL LoTPwy.

Ov Metoppootinég Emouvdée mov Bewpodvror ouvbwg ¥A&ddog Tne
Zvuyxprtinig oroying®, éotw axpaioc', etonyfnoav ot Bpetavio o
™) Susan Bassnett pe 1o mpoxAntiné BiBAio tne Translation Studies (1980),
pe to omoio Swwmpboceton N ameEdptnoy TOUG OO TN ZUYXELTIXY
Drroroyio'” xou n epappoy pioc LOTOPWNG, N aELOAOYLXAS TTPOGEYYLoTNC,
TPOCAVUTOALOUEVNG OTY LEAETN TNG AELTOVEYIOG TWV UETOPEECEWY ot
YAoo0-016)0. To xauvopavéc awtd YYWoTixd medio Thovtiotnxe pe véec
LOEEC Ol VEQL 0pUN OLTtd TOV @Aopovd6 Theo Hermans, Bewpobpevo 1Spv-
™ ™G ZxoMg e Xewpoyoynong xor exd6tn Tov 1tepLodxod New
Comparison, mov efvou «o &uecoc d1&doyog tov Comparison»* xow 1wov 1
ex8001 Tov ouveyileTon éwc ofuepa. Tn Zxo tne Xelpoywynone amo-
TEAOVY Oyt p6vo Bpetavoi (Susan Bassnett, Leon Burnett) 9 epyalbuevol
ot Boetavia petappaceoréyoy/ouyxprtordyor (Theo Hermans) ohé xa
LeTappaceordyoL/ouyxpLitoAdyoL Tov Bpioxovton oe dtdpopeg ywpEec®,
xaL oL omoiol ovppepifovton Ti apyéc TNC, TTOL TEPLYPBipOVTOL WG EENC:

H Bewpnon g Aoyoteyvioc wc TepimAoxov xor Suvauixod cu-

OTAROTOS" N Tenoifnom 6t o émpeme va LTTEEYEL UL SLOPXAC GUVOL-

Ao petaEd Bewpnmixdy meoTtdHTLY XL TPOXTIXWDY EQOOUOYWY" 1 TEQL-

YooQux], emixevtpobuevn ot YADOO0-GTOY0, AELTOLEYLXY XL CLOTYL-

X TPOGEYYLON TNG AOYOTEXVIXAC HETEPEOONG” X0 TO EVBLOPEQOY VLot TIC

LYT'KPIZH / COMPARAISON 10 (1999)
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VOPUES o TOLG TEPLOPLopoVg Tov xafopilovy ™V mopaywyn xow TNV

TEOGANPY TWY LETOPEAROEWY, TN OXECN OVAUETD. GTY UETAPOEOOY] KOL GE

dAAovg TOTOoLE xeweving emteEepyaatiog xal T 6éon xaL Tov oo TWV

HETOUPEEOEWY, TOCO péoo 0To TAXLOLO Wlog 0PLopEéVNG Aoyoteyviog 600

%ol x0T TY] GLVOULALCL LETOED AoyoTEXVLWOVY.

H memoibnoyn tng Zxolig g Xelpoywynong 6t n Aoyotexvio eivor
éva. tepopynd Sounuévo abotmuo Baoiletar xvping oe 1W6éeg TOL OVE-
ntvke o Itamar Even-Zohar oto IopomA. Ou amdelg Tov Even-Zohar yio
TN AoyoTeViot WG ONUELWTIXG QOLVOUEVD, WG EVOl GUGTNO. CLOTNUATWY,
évor TOAVGOGTNUOH XOEOXTNEWOUEVD OTtO SUVOULIXEG EOWTEPLXEG ovTiDe-
OELS, OVTOYWVIOTIXEG TAOELS X0l GLVEXE(G UETOTOTIOELG TWY OTOLEIWY
OV, X0 OXL WS VoL GOVOAO OTOTIXWY, VTOVOUWY GTOLYEIWY TPOG YENoT
Ty BloowTdY TOL HOWOVE, OTOTEAECOY T OTOVOLAKY] GTAAN TWV
MeToupEOoTIX®Y LTOLSWY.

Toueuva Le ) Zxoh g Xetpory®dynong, n omolo ETXEVTPWYEL TNV
TPOCOYY TNG 0T AoYoTexvixh LeThppaon™, «xdbe petdippoon CLVETG-
yeton évor Bobud YELPOYWYNONG TOL XEWEVOL TNG YADGOOG-TINYNG YLO
XGTTOLOY OXOTO»® — o elvo LT N WL TEEN EUPOOY GTN YELPOYDY -
on mov €dwoe to 6vopo ot oM. H Bewpia Tov TIOALGLOTLOTOG
ToEéYEL LOVO Vo TAGUOLO YL TN GLAAOY, TNV XOTYOQLOTTO(MNOY %KoL TNV
eENYNON TWY ERTELOXWY DESOUEVOY %o EQOEUOCETOL pnévo otov Pabud
70U eTUREBOUWVETOL OO TIG CUYXEXPLULEVEG LEAETEG. AtoupopeTX&, TPO-
ToToLElTOL YLt VO ovTOTTOXPLOEL OTIC VEEG OVAYHEG XL VO ETCOLYOXTYOEL
Tov vPLETXG TG YopoxThpa. H petapoaopém Aoyoteyvio LEAETETOL

e TEOTTO TOL VO ATTOXAELEL TLG TEOSLOYPOUPES 0L VO EVVOEL TO SLAAOYO
ovépeon ot Bewplon (xvpiwg YAwoooAOYLXAG TPOEAELONG) XOL OTNY
epmetpion (Twy emoryYEAROTIOY, ®VELWG, petoppaotdy). Tow cuvTaryOAd-
YLOL YLOL TOLG MEAAOVTLXOUG LETOPPOOTEG autoppimTovTon xow T 0€am
TOUC TOPVEL Lo TIEEQLYPOUPLXY] EEETOON TPOGOVOTOMOUEYY] oTaL (BLlor T
welIevo TNG LETAPPAONG, T OTOL0L OTOXOADTETOLY T elval petdppoomn
oe o deSopéyn LOTOEWM OTLYPH Yot (Lo OUYXEXQLULEYY] XOLVOTNTOL
ovBpdTwY. Me Tov TPOTO 0wT6 OL AELOAOYIXES OLTTOTLUTOELG OUYXEXQULE-
VOV PETOPEEGEDY ATTOQPEVYOVTOL, OTIWG ETLONG Kol Ol LTLEEPYEOVIXOL %Ol
OLGLOXEVTOIXOI® 0pLOKOL TNG LETAPEOONG. ATEVaVTIG, TEOBAAAETOL M
1Séo 6TL M xoTNYopior «UETAPEOON» Oev elvol x&TL TO 0pLOTIXEL TTOYLW-
Lévo oAAG efvol TOMTIOPIXG x0BOPLOUEVT, KoLl 6Tl 0 0pLOPOG TNG TTPOO-
S10pileL TOV YWPO ULOG CUYKEXPLLEVNG *OLATOVPOC, TNV EWOVOL TTOL EXEL
oLTY YO TOV EOTO TNG XL TN OYEON TNG WE TNV TOMTLOWLXY] ETEQOTN-
to. H emoyf g petdppaong xabopileton xow oprobeteiton aPEVOS OTTO
TNV «UETOPEOCTIXY CUUTEQLPOPE», dnAad1 otd T dadxooion tng ANPng
ATOPAOEWY, 6TWG OWTH EXINADVETOL OTLG KEULEVIXEG OTPOTNYIXEG TTOV
YONOULOTIOLOOVTOL OE GUYXEXQULEVOL XELUEVOL XL xobopifovy ™ popPN
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™¢ ueTdpaong (amwd to oTddlo TG EMAOYHS WG TO GT&dLo TNS TEdO-
MdMe), o apetépov amd TN HEAETY TNG AELTOLEYIOG U0 UETEPEOONC
. OTOV TOALTIOIXO XWEO TNG YAWOOAG-0TOXO0V. ITNY TEWTY TEPITTWGY TO
*EVTPO TOL EVOLOPEPOVTOG EVTOTLETOL OTIS VOPUES® xou 0TlS oLUPBdoele
mov xoBopifovy T LETAPEAOTIXY TOALTLXY, 0PLOOETOLY TO UETOPEAOTL-
x6 medio xou QUAGTTOLY TNV TEP{LETPS TOL. Ot VOPUES GUUTTLXVEVOLY
oLAMOYIXEG TTPOGOOXIEG XaL 0NYiES Yo TN LETAPEOON. AToteAOY E0w-
TEQIXEVUEVA YT 0PBGTNTOG KOl XOWVWVIXAG aTtOSOYN G TNG UETAPEOK-
OTIXNG TPAXTIXNAG XOU LETAYAWOOOG OE [LLOL GUYXEXPULEVY] XOWWVLXOTIOAL-
TIop] TporyporTixéTTo®. Xt Seltepn TepimTwon, N HEAETN TNG Act-
TOLPYIOG TNG KETAPEOONG WG AGYOL EVOWUOTWUEVOL GTOV AGYO oV
TOMTIOUIX0U Tted{ov TG YADOouG-0TéY0oL Tapéyet éva Top&detyuo Sioc-
TOATIOPLLONG LETOPOPAS ATIO EVOL ONUELWTIXG GOOTNUA OE éva GANO, évor
nopadetypo mov Béter oe Soxwpaoia Tig TEOXTIXES TOL AGYOL XoL TIC
IBEOAOYIXEG TOLG TOPAULETPOVG, XABWG TEPVAPE Amd TN Lot TOALTLOWLXN
Topddoon oTNY GAAY.

H Xvyxpvtins @uioloyio oty Bpetavia otig apyés mg Sexaetioe tov 1990.
H moMitiouixs} otpops

Koatd 1 Oudpxeix tng Sexaetioc tov 1980 xou eved N ZuYXELTLX
Duroroyio Bpiondtay vTd emibeon xar toy xwplic LoYVER Oeopixy vro-
oTHELEN, oL Metappaotixég Zmouvdée, mov éwg TéTe eBewpPObYTO xAd&dog
™G, OxL LOvo SrounipvEay —oTwg elnape— TNy aveEaptnoto TOUG, OAAL
X0 XTEXTNOAY TNV ATaEAITNTN LAY LTTOSOWH YL TNV avaTTtTUE ToULG:
TPOYPAPpOTA OTIOLSWY, TEPLOSXE?, oLVESQLAL, xoBwg xo TowtAiot ayo-
Awv péoa 070 mAaios Toug, oL omoieg étvay Eupaon oe SLAPoPeC TAEL-
pég toug (o Roger Ellis oty loToptoypapio Tng petdppaong, n Mona
Baker otn perétn tov Corpus Linguistics x.Aw.) xou onuLodpynoay éva
eidog «Bpetovixic xpoLde» pe Touxiheg Tpoextaoels®. Otay 1 owxovop.L-
w1 xplon g Sexaetiog Tov 1980 tedeiwoe, 1 Zuyxpitin ®uloloyio dev
Boloxétay otov Tivoxa Twv Yvwotixdy mediwy Tto omoin TEQLEXOVTAY
otis Tpelg Epevvntinég AEohoyroetls, ouv Siekvybnoay oe ebvuen xhipo-
xo.. 'Hrav Oeouixog anodoa, porovét EXOAALEQYEITO LTO Ao OVopaTar
N amé xowob pe Tig Mohtiopixée (Cultural Studies) xou Metogpaotinéc
Zmovdég. Efvou yapoxtnpiotixé 61t 1o téhog ™G xplong otig apyés e
dexaetiog Tov 1990 Bofixe ™ Zuyxprtic @ oroyio pe Stodvpévo to
T g oto Mavermiotiuio Tov Manchester, KE xoTOQYMUévaL T TTPO-
Yohupota omovdwyv tov Sussex (MA) xouw tng OEpépdnc (B.Phil.), ue
amwAelo g €8pag tov Iavemiotuiov East Anglia xou, T0 onpavTiKG-
TEQPO, UE OUVEVWOELG TWY TITUXLAXWY TPOYPRUUATOY GTTOUSHY NG KE TS
Metagppoaotinég Imovdég (East Anglia) xou pe Tic [MoArtiopxég Tmoudéc
(n Metomroyioxd Zyoh Zoyxprtxig @horoyiag Tou Mavemiatnuiov tov
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Warwick éywe Metamtoyion ZxoA) Zvyxpttixig @uholoyiog xon Bpe-
Ty IoATiopix@y Zmouvdov)?®.

To BBAio tng Bassnett Comparative Literature. A Critical Introduction
(1993) meprypdipeL Y Torpoxu TG SuyxrpELTng Phoroyiag oty TopoK-
doatoxn Lop@n ™G o TNy Ttieon mov déxetor oty Bpetavia (extdc amd
g Metagpaotinég Lmovdés, i Tig omoieg %8N wikioope) and tic Ilo-
Mtiopxég (Cultural), Tig Tuvouxeieg (Gender) xou Tic Metomouxtoée
(Postcolonial) Zroudéc.

Z0upwvo ue tnv Bassnett, n mopoxps) g Tuyxprtixic Ololoyiog
ot AVon® arodetxvieton amd Tov eElatTobuEVO 0PLtBd TV oTTOLSAUGTHY
™G, até TOV TOAAATAQGLOOUS TWY EXSOCEWY XL TWV TEOYQOUUATWY
Aoyotexvinng Bewplog, oL aopoKEUYOLY TNV TPOoOYH aTtd TN oOYXEL-
on TwY XEWEVWY, N ool avalntel oyfuorta entidpoong xor Ty emife-
Balwon g xaboAuig ToMTiowxAG toxVog Mg LYNAiC Aoyoteyviog:
amodetxvoeTal, oxéun, amd ™y ampobupia 1wy cLYXELTOAGYWY vo xabo-
pioovy o Tedio Tovg xow TV Wraitepn pebodoroyio Tovgd, o amd T
Stouwvion ™G Buyxprtixig @uhoroyiog wg avtimopafolnig (binary)
HEAETNC 800 SLOLPOPETIXGDY CUYYPXPEWY KO XEWEVMY TTOU OVAXOLY GE
dVo Siapopetind ovothpoto (LOAOVOTL M VWOl TOU GLGTAUNITOS OVTL-
petwTileton avtote pe mpoBAnupatiké tpdémo, yrorti dev SrevxpivileTon
av 10 cVoTnua efvar Aoyotexvixd, YAwooixd, TOMTIOUIXS 1] GAAOVL eldoug,
xow 0 xofopLopdc Ty Stopdpwy xoiL GLOPOPETIXWY CLGTYNUATWY TTOPOL-
nével dhvto mEdBAnua). H Zuyxpitixy @horoyio ofjuepa xodeiton va
dWDOoEL TPOTEPOUOTNTO 0T LEAETY] TWV CLUPEOLOUEVWY TNG AOYOTEXVIXNG
Topoywyhg xow Tedondmg, n omola, Ue TN OEP& NG, XoAEiTaL Vo LTTO-
otneiEel wo véo pop@y cuyxpitiopolb dimia oe mopadootaxés (6mwg
A.x. exeivn tov George Steiner®) pop@ég, MOTE VoL UTOPECEL VO OVTLUE-
Twriost ™V Tieon mov Jdéyeton ambd GAAovg TEOTOLG AoXNOMNG TNG
Soyxpttikic @horoyiog | —OTwg B Edeyay dAAoL— amd LoxvEdTATOLG
OV TOYWVLOTEG,. .

O omovdoudrtepeg pébodoL ov eappdlovtor oty Bpetavia ofuepa
oto medio tng Tuyxptixig @horoyiog elval TOALTIOULXOD XOLOOXTNOO
%Ol CLUVIGTOVTOL XVPIWG OTO GVOLYUO TWV CLVOPWVY UETAED TWY YVWOTL-
XxWY TeSiWY, 0TNY AVaAPTOYPEPNON TOLG XOL OTY LEAETY TNG KTEQLXEL-
pevixétrac» (contextuality) tng Aoyoteyviag, mov AapBdvel véPn ™V
xoLAToVp, TNV Weoloyia, TN QLAY xau To VA0 elg B&pog TNG TOALES
dwaipeoneg xatd ovyypoapeig, €idn xou €6vy. H «ovpmapdbeon»
(placement) Twv avayvdoewy tpoorntabel vo vepPel Tar 6Pl TNG ETLXE-
vTpworg ot «e0vinég Aoyoteyvieg», Tov efyav emiBAndel Tov 190 auwva,
X0 VO ETLEXTEIVEL TNV TEPLOYN TNG OUYXELONG TEPX OTT6 TLG TTPOBLOYQOL-
@ég oL TtEPLOPLlOY Xow YWELLOY TA AOYOTEYVLXG TTPOLOVTO, TOUG TTOALTL-
opoUg, Tig bvixég opuddeg, Tor QOAA xou TG oeEovaAxég TtpoTiunoets. H
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Yuyxpttixn @horoyio oNuepa LEAETA OYNUOATO OROLOTNTOG O GLOPO-
P06G Oyl LOVO LETOED %OVWVIWY OAAG X0 LECO OTO TAGUOLO ULOG XOL TNG
idtag xowdTnTog. Ot xotaoxevég Tng ebving TowtdtnTag dtepevvvTtol
eEovuxtoTixd xou voypoupilovtol oL SLaWopPES TTOL LTTEEYOLY LETa GTO
5o bvixd moArtiound mAaioto, oL TaPAYOUEVES OO TIG SLOPOPES TOL
@VAOL, TNg ebvoTnTag, TG XOoWWVLKIG TAENG, TG Bonoxeiog, Tng amot-
xroxpatag eEAOTNONG, OTTWG 0wTéG EXSNAWYOVTOL OTY YAWOOLXY XEYoM.
‘Etot, epu@ovifovtal SLopopeTixés AOYOTEXVIXEG TTPOOOOELS XOL OVTLPOL-
Tx& i8N Adyov, xevtpixéd (mainstream) xou TePOWELOXE, EVE N avalbe-
PN TOL TPOTOL CYNUATIOLOD TOL Xovove ap@LoPntel Tig avTMjdeLS
KOG YLOL TNV TCOLOOYWYY] KO T CUVTHENGCN TWY AOYOTEXVIXOV GELOV.

Ot T'vvauxeieg Zmovdég (Gender Studies) éyouvy ovpBdel Ta péytota
0T UETATOTLON TNG TTPOCOXNG aTd Tar LTEPEBVIXG oTotyeior oTig Stoupo-
P€g oL LTAEYoVY péoa ot w eBvixy) xovAToLpa. Evd N Tuyxprtudh
®uoroyia oty mopadootoxy avtiAndy g éxel oTPopUéVn THY TTIPOGO-
X ™G ot Aoyoteyvixd €idn xow potiBo xor oty LYMAY Aoyoteyvia, ot
T'ovouxeieg Tmovdég wpoTeivouy T0 PVAO WG Utar xoTnYoEia AOYOTEXVLXHC
TOPAYWYNG X0 TEOGANPNG, aviXVEDOLY BLaPOPETIXG PedpT. UETO. OF
€val xoL T0 owTé %ivua, LTOVOUELOLY XGBE OuOLOYEVY OpLoUS TNG BvL-
NG TOVTOTNTOG, OUPLOPNTOVY TOV XOVOVR TV UEYEAWY, AEUXWY, XPEE-
VY S0oXEAWY X0 TOV avdPIxG TPOCAVATOMGUS TNG TOMTIOUXHC LOTO-
plag — xou T0 xVEL6TEPO, YWPIG xaB6A0L va acBévovTon TRV avdryxn vou
TPOGPVOYOLY 0T Zvyxprtixy Gloroyio.

H Metamowox (Postcolonial) xpitun, téhog, ¢ M véow Stomohrtt-
opue] xEUTi® oL aoxoAeiTan pe To TEORMpXTY TOMTIOULXNG TOWTO-
NTOG, EBVIXGTNTAG, AOYOTEXVIXDY XOVOVWY, TTOMTIXWY ETUTTMOGEWY ™mg
TOMTIOULXNG ETBPXGYG Xat AOYOTEXVLG LoTOPlaC Ot TePL0B0ASY MO,
TPOOOPTE TEPLOXEG TIOL TXPASOCLOXE VXY OTY) Zvyxprtixy @uho-
Moyior xo owxelomoleitan TNV LoTOPL] TNG XANEPOYOuLA. Avodropoppiivet
TS YEWYPXPUXES TtEPLOXEG¥, emavaxaBopilel Tor xévTpa xait Tig TEQUPE -
PELEG, XUTODEXVOEL TIG TOMTIOUIXEG TPOXATOAMPELS TV XXPTOYPAPWY
X0 TWY ToEBLOYPAQWY, auptofntet Ty vToTIOéUEYY xoBoAwdTrTa TN
Aoyotexviog xou TG Aoyotexvixyg LoTopiog xou TpooTadel o OLTTOXTYOEL
ERiYVwon g eTepdTNTOG XL TOL LTTOXEWEVOL, pe AN Adyla emovor-
TP0Gd0pileL G T Bépata TG Tuyxprtinig @horoyinc.

2vurépaoua :

Ot ouyxpttohdyor eiyay mhvtote TV Thon vor xodvTow OLETTLOTNUOVIXE
wBodpevor and Tig mPoodevTixéc avalnTHoEC TV AOYOTEYVIXWY OTTOL-
3wy xou and Tig ouvexeig TpomoTOMoELS TOL nopadeiypoatos. H wopod-
O OTLYUY] TNG SETUOTNUOVIXGTNTOG (interdisciplinarity) xow ot onpavti-
x€g oahharyég oL €xovy eTtioLUPEL GTY oUYXELTIXY vootpoTia ouvBétouvy
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v eloodo tng Suyxprtixng uloroyiog ot Bpetavia oe o véo emoyy.
OL oAAayég oL oetAbueveg oTLG PULXES avaBEWPNOELS TWY SUTIXWY TTOAL-
TIoUWAY LovTEAWY amtd pn Evpwraiovg ouyxpttodéyous, oty vmépBo-
oM TV 0plwY UETOED TWY YVWOTIXWY Tediwy Std TWY EpUNVELWY TOL
mpoopépovy ot IloAtiopixég, ol Tuvauxeieg xaw o Metamounionée Tmov-
8€g, xaL TEAOG TN AVATTTUEY TV Me'toccppoco'uxwv 2movdwy, TTOV (,les-
To0V TN p.erochopoc TOALTIOUIX®WY GTOLXElwY amd éva ToArTiouxd ohoTN-
puo. oe éva GAlo, xofioToly ™y OVOYEWYPGPNOT TG Enyprchng
®uroroyiog otn Bpetavio avoyxaio.

ZNUELDOELG

Oa Beha v evyapiotiow tov xabnyntH Theo Hermans, touv omoiov v Bonbeia

X0 To XPLTLX& oYOAL Exavay SLVOTH CUTH TNV aVAXOivwao.

'E.S. Shaffer, “Comparative Liter-

ature in Britain”, Comparative Crit-
icism, 1(1979) BA. xou “Comparative
Literature in Britain and Europe”,
Comparative Criticism, 15(1993), xv-
XXiv.

20 Ulrich Weisstein Aéet yio t0 ov-
Yxexpwévo €pyo: «To PBipiio Tov
Prawer mopoapéver  poévy avemipyd-

- Aoxtoe amwodexty) Ewaywyn movu
eppaviotnxe otig Bpetavixég Ny-
oouvg»* BA. Ulrich Weisstein, “Susan
Bassnett, Comparative Litarature: A
Critical Introduction”, New Compari-
son 21 (Spring 1996), oeh. 184.

85.5. Prawer, Comparative Literary
Studies: An Introduction, London:
Duckworth, 1973, oeA. 8.

¢0.7w., ogA. 10.

>Susan Bassnett, Comparative Literary
Studies: A Critical Introduction, Ox-
ford: Blackwell, 1993, ceA. 42.

8S.S. Prawer, 0.7t., oe\. 144.

?Susan Bassnett, Comparative Liter-
ature. A Critical Introduction, Oxford:
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Blackwell, 1993, WSiaitepa 10 xe@d-
Aawo “Comparing the Literatures of
the British Isles”, oeA. 48-69.

8 ExTpl0oWToL TG «TaALAS PEOVEES>»
™G Zvuyxprtixig Duroroyiog oty
Bpetavia xatd to télog tng dexae-
tlog Tov 1960, ov To BBAia Toug
oamotéleoay Tig V0 eTtl Tov B€patog
Ewoaywyég and v emoyy tov Pos-
nett, jtav ot C.L. Wrenn xow Henry
Gifford. To The Idea of Comparative
Literature (1968) Tov Wrenn dboxoAa
0o pmopoVoe vo yopoxtnElotel €-
Topxng elooywyh. To BiBAio dpwg
tov Gifford Comparative Literature
(1969), mapd T emxpLTixd oG
Tov Weisstein, cuvoilet Tqv ovpovt-
Ot TOPEAS00M TNG ZLVYXELTLXNG
duroroyiog otn Bpetavic.

® To mepodwxd Comparison ex366nxe

70 xewwva tov 1975 and tn Susan
Bassnett. EEédwoe 7to 130, xou
Televtoio, Tevyog Tov Tto 1982, Hrowv
TO TPWTO CLYXELTOAOYLXS TEPLODLXS
mov eupoviotnre petd to Compar-
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ative Literature Studies (1940-1946), To
oToi{o ElYE LTTOXATAOTNOEL TTPOOWPL-
v& T Revue de Littérature Comparée.

10 To Comparative Criticism, Tov Stev60-
vetow and v E.S. Shaffer, efvou 7o
enionuo 6pyavo tg BCLA amd to
1979.

% AuTO oLVERY pe TNV TEPITTWON TOL
nteptodixod Comparison.

2 E.S. Shaffer, “Comparative Liter-
ature in Britain and Europe”, Com-
parative Criticism, 15(1993), xix.

3 To aftmuoa yio éva véo, aveEgptnro
«yvwotixé oavtixelpevo mov Ba
aoyoAeitar pe ta mEoPAduaTa TOL
YEWIOOVTOL OTtd TNV TolpOrywYY Xow
TNV TEQLYPOPN TWV UETOPEACEWY>,
xot 10 omoio Ba yepuphvel T0 Xb-
OOt OVAUECK OTN AOYOTEXVIXY XOL
oe x&be dAlov eidovg petdppoon,
mov O peretd téoo 17 Bewpio 6o
X0 TNV TOOXTLXY TNG UETAQPEAOTG,
Ba avtAel amd mopaxeipeva yvwort-
x& medlo évvoleg xot peB6doug
xwpic va yiveton pio vrodiaipeon
™G YAwoooloyiog xot, TéNog, Oo
oy xoALdiler 6A0 To PAope TG YADG-
oog vAomownxe ambd @LAOAGYOULG
mov epyalovtay otig Kdatw Xdpec:
amé 7Toug James Holmes, André
Lefevere xor Raymond van den
Broeck. O 6épog «Metappootixég
2movdég» (Translation Studies) eme-
Aéyn amé tov Holmes yio vou dnAG-
OEL TNV TTPOPBANUOTIXY TOL VEOUL YVW-
oTix00 eSOV XOU TOPOLOLAGTNXE
UE TO YVWoTO xeipevo “ The name
and Nature of Translation Studies
Translated! Papers on Literary Trans-
lation and Translation Studies, Am-
stedam: Rodopi, 1988, oceA. 65-80
xot André Lefevere, “ Translation
Studies: The Goal of the Discipline”,
o070 James S. Holmes, José Lambert &
Raymond van den Broeck (eds),
Literature and Translation: New Per-

spectives in Literary Studies with a Basic
Bibliography of Books on Translation
Studies, Leuven: Acco, 1978, oeA.
234-235.

“ Ou Metagpaotiég Zmouvdég ovo-

AVovy xou TEPLYPAPOLY SLOPOPETL-
%€G UETOPPEACELS TOL (BLOL TPWTO-
tomov (wotdoo 6y el aktoroyixig
Baoewe), eEetdlouvy Ty TEGoANYM,
xoBwg xar TN Aettovpyia TV peTo-
QEAoEWY OTN SLaPOPPWOY] OAOXAN-
PWV AOYOTEYVIX®Y GUOTNUATWY, XOL
ETUXELPOVY ETIUOXOTNOELG TOU POAOL
T™NG UETAPEAONG OE EVPEN LOTOPLXE

ovpppaldueva.

®BA. Mary Snell-Hornby, Translation

Studies. An Integrated Approach,
Amsterdam & Philadelphia: John
Benjamins, 1988, oe). 22-26.

' Gyorgy Vajda & Janos Riesz, The

Future of Literary Scholarship. Die
Zukunft der Literaturwissenschaft. L’
Avenir des sciences littéraires, Frankfurt
a.M.: Lang, Bayreuther Beitrige zur
Literaturwissenschaft 7, 1986.

"H Bassnett vmootnpiler 6t «H

Zuyxpttue] Quoroyia mEémel va
Bewpnbei xA&dog Tov TOAL evpilte-
pov mediov TV MeToPEATTIXWY
Zmovdwv» xot 6Tt «ot Metoppa-
0TXEG TTOVDEG ATTOTEAODY TTPAYUOL-
T éva awToTEAéG YVwoTixé medio
oy évay empépoug xAédo twv ocuy-
XOLTIXWY  AOYOTEXVIXWY GTOLIWY,
ovte i Wiaitepn TeEPLOX TN
YAwoooloyiog, oAA& éva evpdtoTa
niepimAoxo medio pe mOANEG xoL po-
xp€g StaxAadwoetg»: BA. Susan Bas-
snett, Translation Studies, rev. edu,
London: Routledge, 1991, oeA. xi, 1.
Ou ideg amdelg expopdlovtar xou
oto BiBAio tng Comparative Literature.
‘0.7. oeA. 12, 161.

® BA. 1o mpoypappotixé &pbBpo Tob

New Comparison, 1 (Summer 1986). Aev
elvai obpmTWoN 6TL T0 TPWTO TEVXOG
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ToL TEPLOdWOL elvar  oupLtepwévo
ot Metappaotinég Lmovdés.

¥ Tnig Kdtw Xpeg (Katrin van Bragt,
Raymond van den Broeck, Lieven
D’hulst, Hendrik van Gorp, José
Lambert), oto Iopafh (Gideon
Toury) xot ot Bépeix Apepuh
(André Lefevere, Maria Tymoczko).

* Theo Hermans (ed.), The Manipula-
tion of Literature. Studies in Literary
Translation, London: Croom Helm,
1985, oeA. 10-11.

* Itamar Even-Zohar, “Polysystem
Theory”, Poetics Today, 11:1, (Spring
1990), oeA. 9-26. H mptdtn popey
auTOD TOL XELWEVOL OMNUOOLEVTNXE,
pue tov idto titho, oto TEPLOOWXKS
Poetics Today, 1979 1, 1-2:287-310.

2Tt t0 POAO TNG AOYOTEXVIXNG WE-
Tappocng oto Aoyoteyvixé Ilo-
AvoVotnuo BA. Itamar Even-Zohar,
“ The position of Translated Liter-
ature within the Literary Polysys-
tem”, Poetics Today, 11:1, (Sping
1990), oeh. 45-51° mpwTodMuOCLED-
e oto James S. Holmes, José
Lambert, Raymond van den Broeck
(eds), Literature and Traslation: New
Perspectives in Literary Studies, Leu-
ven: Acco, 1978, oeh. 117-127.

% Theo Hermans (ed.), The Manipu-
lation of Literature. Studies in Literary
Translation, London: Croom Helm,
1985, oeA. 11.

% T ToVv SLATTOMTIOUIXE YOPOXTHPOL
TOL O0PLOMOV TNG UETAQPPEOONG, BA.
Theo Hermans, “ Translation's Re-
presentations”, ZUyxpton, 9(1998),
oeA. 14-30.

% [lepiocbtepa yioo Tig vOpueg, PA.
Theo Hermans, “ Translational
Norms and Correct Translations”,
oto Kitty M. van Leuven-Zwart &
Ton Naaijkens (eds), Translation
Studies: The State of the Art, Amster-
dam: Rodopi, 1991, oeA. 155-169.
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* Ilop” 671 o1 v6pueg xot ot cuufdoelg
(PULAAGOOVY TPOCEXTIXA TOL CLOTNUL-
x& obvopa, N TeEAx amdpocn Tov
uetappaot) 6o propovos vo eivan
wo meplmhoxn peln mopaybviwy
TOU EUTAEXEL GAAa oTolyeiot TOL
ovotiuatog: Tpaypotoloyxé (o
OXOTOG TNG UETAPEOOYNG, TO XOTTL-
péit, n mopayyeAia), StovonTixd
(18éeg mov mapdyovtor ombd TNV
emtaf e Aoyotexvixd 1 eEwAoyote-
XVixd ovatipoTa, M ard Ty emaEn
pe eEWOLOTNUIXEC 1] OLOCLOTNUIXES

"Aoyotexvixég déeg), oToueior TOL
xavéva 1] extég ToUv *kovéVogG — TTOL
6étovv ToLg 6POLG TOL LETAPEOOTL-
%00 TTayVLdLo.

" Translation and Literature, pe Stevbo-
vt tov Stuart Gillespie xou £€3pa T0
Movemiotiuo tov EdwPodpyov.
The Translator. Studies in Intercultural
Communication, pe Jtevbovtploa T
Mona Baker.

2B 0L ayyYAxég Metagpaotixég Zmov-
dég evioyVinxav xow améd o Bpeta-
vixé6 Kévtpo Aoyoteyvixig Meta-
poaons.

® T Teploobtepeg AemTOUEPELES, BA.
E.S. Shaffer, “Comparative Liter-
ature in Britain and Europe”, Com-
parative Criticism, 15 (1993), xvii-
xviii. .

®Tap’ 6Tt ot AVom Bploxetow o€
xotdoTooy ToPoXUNg, OE YWEES
6mwg N Kiva, n BpaliAie,  Ivdie, oe
LLEQPIXES OLPELXOAVIXEG XOL OTIG TIEWNV
XOUOUVIOTIXEG YXWPEEG N ZLUYXELTLXN
®uoroyio elvar oe dvbnon —drai-
TEPX WKE TN POPYYN Twyv Meto-
TOOLXLAXY ZTTOLSWV— YLoTl cLVOEE-
T pe Béparta eBvueig, YAwoouxng
X0 LOTOPIXNG TOVTOHTNTOG XOL UE TN
HEAETN TV Eévwv TtapadéoEwy oL
eTuBMbnxay eni Twv ynyevwv. To
60 tomio Oupiler Tic apxés g
Suyxprtiig dhoroyiog (190g ouwd-
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vog), 6tavy xopdooovtay eBvixd ob-
YOPOL X0l TOL EPWTAROTA TNG EOVLING
TOALTIOUIXOTNTOG ToY QAEYOVTOL.

H Bassnett TopoxqumTTeEL CLVELSNTA
10 @owobpevo mov o René Wellek
neptypdepet o 1950 wg «xpion g
Soyxprtinig duroroyiog» xor TO
omo{o o George Steiner avadLoTLTIW-
vet T0 1996 pe ™ popen ovtoAoyt-
XV EQWTNUATWY Lo TN GVOYN X0 TN
puebodoroyio tng. O Steiner oe piav
evopxtipto SLAAEEN pe Tov eVyAwsT-
10 titho «Tu elvowr n Svyxprtum
duoroyio» avopwrtiétal: «Opwg
elvoe n Zvyxprtuxy @uholoyio éva
Yvwotixd medio; Mmopel v Sraxpi-
VEL TOV EQVTO TNG ATO TG TTPOUKTIXEG
™G oUYXPELOYNG, TWY TTUPGAANAWY Xou
OVTLOETIXWY OVOYVWOEWY XL TG
TPOoANYNG, Tig omoleg avépepa ev
ovvtopio xor oL omoleg amoTtEAOVY
QLOWXO TUNUO XA&BE eTTOPXWE TANPO-
Qopnuévng eyypappotoodvng; |[...]
Ou oVvropeg amavtioeig Tov 0éAw
va Tpoomabnow vo dwow o’ awTd To
emipovo egpwTUO elvor amdTELPESG
amovtioewy. Eilvalr oavayxootixd
TPOOWTLXEG. Aev UToPOVV va eATi-
Couv 6Tt B paoovy yU avutd To
VBEWKSE xau TPWTEXO TEedi0 WG
obvoro», (“What is Comparative Lit-
erature?”, Comparative Criticism, 18
(1996), oeh. 163.

2 H eméxtoon TWY OXOTWV TNG XU-

yrptting @uioroyiog dev ompaiver

47

oVOYXOOTIXR TNV  aToppdn  xdbe
ToPadootoxod  povtélov. Ameva-
vtiog, O Aéyope 6Tt otny TEpPiTTL-
on g Bassnett vtdpyxet évag cupPi-
Booudg PETOED TWY OVOVEWTIXWY
TACEWY XOL TWY ToAwol THTOL
mpaxTixv. A.x. n Bassnett Statnpel
™V Tohod xaTnyopior tng Ogpott-
xfg (Thematics), Tqv omoio xoAALép-
ynoe oto moapeA66v o Raymond
Trousson, xot Twv TaESiwTindy
Aopnyhoewy (Travellers’ Tales), mov .
ot Jean-Marie Carré xot M.-F.
Guyard Stédwoav vTé to Gvopa Tng
Ewovoloyiag, yio va Tig avavewoet
ue otouxela and tig Metamoxtoxég
xoi g Nuvouxeteg Zmovdéc.

lNo pae avédvom Tov petomoixiaxod
xéopov pe mopadelypoato omwd TNV
Nétio Apepuai), ™v AQpeixq xou Tty
KoapoiBixy, PA. Susan Bassnett,
Comparative Literature. '0.7t. oeX. 70-
91.

H Bassnett avoAVel Tig 1deohoyixég
X0 TTOAMTIXEG TTOPOULETPOVG TG OVaL-
Yewypdenong oto doxiuld tmg “At
the edges of the world: drawing new
maps”, Comparative Criticism, 15
(1993), oeA. 35-36. BA. axéun,
“Constructring Cultures: the Politics
of Travellers’ Tales”, oto Comparative
Literature. O.7t. oeh. 92-114.
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Abstract

Morphia MALLI: Recent developments in Comparative Literature in Britain

his paper examines the development of Comparative Literature as an

academic discipline in Britain since the 1970s, emphasising on the shifts
occurred partly because of sociocultural reasons and partly because of significant
alterations in comparative mentality. It tries to demonstrate how the political and
financial pressure as well as the multicultural environment in Britain led to a
revision of the conception of literature and culture that changed the comparative
field.
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